
Solidarnost sa azilantkinjama i azilantima u Srbiji: nastavak solidarnih aktivnosti protiv rasističkih napada koji 
su kulminirali krajem 2013 godine i od tada pa do sada Žene u crnom organizuju mnoštvo aktivnosti, o čemu možete 
naći informacije na sajtu Žena u crnom. 

Solidarna pomoć azilantima i azilantkinjama – Obuhvata čitav niz aktivnosti: soli-
darnu pomoć azilantima/kinjama u Beogradu (uglavnom u parku kod Ekonomskog fakulteta 
i oko autobuske i železničke stanice); ovo je nastavak izveštaja koje smo slale i u prethodnom 
periodu a sada donosimo izceštaje tokom avgusta i septembra: 

Avgust – Septembar

Od početka avgusta pa do 20 avgusta, uglavnom subotom, odlazio sam u park kod stanice Lasta (Karađorđeva 
ulica). Sa drugim volonterima smo pripremali čaj, a ponekad se kuvala supa. 

U parku je bilo izbeglica iz Sirije, Iraka, Avganistana, Eritreje, Somalije...
Čini se da se mreža solidarnosti proširila. Broj ljudi koji su dolazili u park da kuvaju čaj, dele info materijale, čiste 

park ili na bilo koji drugi način ukažu pomoć i iskažu solidarnost sa izbeglicama se znatno povećao.
Često se dešavalo da se u nekom trenutku grupa muškaraca okupi oko nas igrajući i pevajući sve dok ne bi naišla 

komunalna policija da ih utiša i prekine.
Jedne od tih avgustovskih subota, desilo se nešto što nismo predvideli. Naime, u parku je donešeno puno odeće i 

nešto hrane. Tada su ljudi počeli da nasrću na kese i kutije, pa smo jedva uspeli da rasporedimo hranu i odeću pre nego 
što to podelimo. U pomoć je pritekla grupa Sirijaca koja je napravila obruč, držeći se za ruke oko nas i  ne dozvoljavajući 
nikome da nam priđe. Stajali su u krugu oko nas sve vreme, dok nismo rasporedili stvari i hranu i na kraju podelili.

Situacija u parku se tokom avgusta nešto poboljšala. Policija više nije terala azilante iz parka, postavljeni su javni 
toaleti u parkovima, a tokom perioda sa velikim vrućinama dolazile su cisterne sa vodom. Bilo je otvoreno i Miksalište 
- centar u blizini autobuske stanice u Beogradu, gde se donira odeća i obuća za izbeglice. Tamo su ljudi mogli da dođu 
i uzmu ono što im treba.

Violeta Đikanović i ja (Goran Lazin) smo u dva navrata nosili humanitarnu pomoć u park, kod autobuske stanice  
i podelili azilantima. 22 avgusta smo odneli odeću za muškarce, žene i malu decu, a 31 avgusta- hranu za izbeglice ( 
banane, keks, i vlažne maramice). Tog puta su prioritet imale žene i mala deca. 

Početkom septembra, tačnije 4 septembra, dve aktivistkinje Žena u crnom (Ljiljana Radovanović i Violeta Đikanović 
su ponovo u pomenuti park odnele banane, keks i stvari za ličnu higijenu.

8. septembar – park kod Autobuske stanice i Ekonomskog fakulteta

Goran i ja (Staša) idemo u prodavnicu kod parka, da kupimo banane, vlažne maramice, vodu... Prodavac u obližnjoj 
samousluzi ’Idea’, kao pravi pokorni građanin-rasista i ksenofob, kaže onako, u poverenju, komšijski: „Samo neka što pre 
idu... sve će nas biti manje, mi smo ugroženi...“ Sve je to čuo i od ’rasnih’ akademika, od tabloidnih i mejstrim medija, 
pobornika etničke čistote, ideologije krvi i tla, ali kojima se nimalo ne gadi ’prljavi novac’. Naprotiv, svuda zajedno ko-
habitiraju ideologija krvi i tla i novac, s tim da ovaj prodavac potlačene klase dobija beznačajni deo tog ’novca’. Valjda 
će jednog dana od ’Srbina’ (ili ma koje nacije bio, svejedno!) postati klasno svesni radnik! Koju pedagogiju primeniti 

Peace and hope march
Hunger strike of refugees in Horgoš
July 26th and  27th 2016.

On July 26th along with Sara, Magdalena, Natasha (No Borders) and Nhandan (Italy) I was at the Horgoš border cross-
ing to show solidarity with a group of some 140 refugees who on Saturday walked in “March of Hope” from Belgrade 
to the Hungarian border.

At the border crossing between Serbia and Hungary, we arrived around 11.p.m.

As soon as we reached the field, we have witnessed dramatic scenes of people who are from the deepest despair de-
cided to radically draw attention to the difficult situation in which the refugees currently are.

The refugees on hunger strike are of different ethnic groups, mostly coming from Afghanistan and Pakistan. They told 
us that the goal of their protest is not directed only to themselves, but that in this way they want to draw attention to 
the situation in which all the refugees fleeing the war are.

The protesters believe that their act is non-violent, they are also aware that this problem does not concern only Hun-
gary and Serbia, but this is a global problem of the whole of Europe and they won’t give up the strike until their de-
mands are met.

They refused to stay in a tent, as well as to receive food from humanitarian organizations. They, due to a protest, put all 
the food in one pile.

The only protection from the sun and rain are red hats and blankets they get from humanitarian organizations during 
the march.

We witnessed horrible conditions on place where they are located. Some were sitting on blankets in groups, others are 
dried clothes on a burning fire while some wrapped in blankets, walked across the field in the open sky surrounded by 
mist and trees. Despite all they show us kindness and hospitality as if we have their guests.

While we were there, four people collapsed from exhaustion, they were hospitalized, but  subsequently returned deter-
mined to continue the strike, except for one person who stayed in hospital because of heart problems.

We brought them five barrels of water and electrolytes (bags whose composition contains minerals and salts necessary 
for the functioning of the human body, a kind of infusion) and explained to them that a content of the bag dissolves 
in half a liter bottle of water and to drink a little bit on teaspoon every few minutes, we also brought them chargers for 
mobile phones.

Not far from them was a makeshift camp where there were 
other refugees who are waiting for two months in the hope 
that they might be able to cross the border.

Strikers on the field were guarded by a group of ten police 
officers with a police van and three police cars.

After an hour of our stay, the police spotted us, came and 
asked for our IDs.

They told us to leave the area, because it is a border area 
and we don’t have permission to be there. We have been 
escorted by the police.
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Tomorrow (July 27th), we came back to Horgoš, but this time we couldn’t come close, due to increased police checks, 
that were visibly increased at Horgoš.

We hid in the forest near the field where they were located and the over a phone agreed to meet with several strikers. 
We gave them pack o 0,5L bottles of water and a bag of electrolytes.

They told us that after our departure last night, police came to them and warn them on us, police said that refugees 
should stay away from us, because we are dangerous. This is nothing new. For police officers and the regime which they 
serve, international solidarity is a crime.

We were told that during the day more people collapsed and were hospitalized, but more people joined the strike 
joined during the day.

Also some journalist came. 

Refugees await the arrival of Hungarian officials who will negotiate with them during the day tomorrow.

Zabeležio: Goran Lazin 
July 29th 2016, Women in Black


